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засушенный Моцарт
«Волшебная флейта» на Мюнхенском оперном фестивале

ГЮЛЯРА САДЫХ-ЗАДЕ МЮНХЕН

«Волшебная флейта»
в постановке патриарха

немецкой режиссуры

Августа Эвердинга
и маститого театрального

художника Юргена Розе —
спектакль, проверенный
временем. Премьера его

состоялась в 1978 году,

р-^обновление —

l   J04-M. Впрочем,
на любимую оперу

Моцарта баварцы готовы

ходить всегда, в любую
погоду, хоть каждый день.

В одном из интервью режис-

сер Андреас Хомоки как-то заме-

тил, что если в трех оперных теа-

трах Берлина будут в один вечер

давать «Волшебную флейту» —

зал будет полон во всех трех.

Кажется, Моцарт затронул в

этом сочинении то, что волнует

всех. В эзотерической картине ми-

ра, выстроенной им в соответст-

вии с тайными доктринами масон-

ства, действуют благородные ге-

рои — принц Тамино и его воз-

любленная Памина — и возвы-

шенный пророк, мудрец Зарастро.
Но ' сходится место в моцартов-

ск ѵіировой иерархии и просто-

душным жизнелюбцам, не склон-

ным витать в эмпиреях и прочно

стоящим обеими ногами на земле.

Таков птицелов Папагено и его су-

женая Папагена. Простые радости

жизни — хлеб с колбасой, вино,

семья, детишки — в этой картине

мира не менее важны, чем фило-
софические рассуждения Зараст-
ро о добре и зле, свете и тьме.

И тем милее Папагено бюргерски
ориентированному народному не-

мецкому сознанию-.

Постановок «Флейты» по всей
Германии — бесчисленное мно-

жество. Широко известна хресто-

матийная зальцбургская поста-

новка Иоахима Фрайера, в кото-

рой мир предстает аналогом цир-

ковой арены. Или парадоксально-

остраняющее прочтение зингшпи-

ля Петером Конвичным в Штут-
гартской опере. На таком богатом
фоне спектакль Эвердинга кажет-

ся морально устаревшим. Наив-
ная, поэтичная сказка, разверну-

тая в красочных декорациях Юр-
гена Розе, сегодня не транслиру-

ет сколько-нибудь актуальные

смыслы: лишь в меру смешит

и развлекает, да и то не всех.

На мерцающем звездами небо-
своде висит масляно-желтый круг

луны. В лунном круге — женский
силуэт: это всемогущая и ковар-

ная Царица Ночи. Зеленые ребри-
стые скалы раздвигаются, из ще-

ли выползает жирный и блестя-
щий дракон, похожий на откорм-

ленного червя с шипами; сокра-

щаясь всеми сочленениями и по-

тряхивая крокодильей мордой,
он гоняется за Тамино, время от

времени изрыгая из пасти «всам-

делишное» пламя, — и принц па-

дает без чувств от испуга. Ясно,
что постановщики стремились со-

здать бесхитростное, но эффект-
ное зрелище. Экзотические па-

вильоны, вдруг становящиеся

прозрачными изнутри, пышная

тропическая растительность, ка-

менные львы, согласно мотаю-

щие головами и хвостами в такт

волшебным колокольчикам, —

среда, в которую вписана опера.

В отличие от впечатляюще

стильного исполнения барочных

опер на территории Моцарта ди-

рижер Айвор Болтон оказался да-

леко не столь состоятелен. При-
выкший поддерживать бодрый,
аристократически-сухой темпо-

ритм, уместный в стиле барокко,
Болтон попытался применить

ту же тактику и в Моцарте —
и сразу чарующе мягкие моцар-

товские интонации, полные лукав-

ства и грации, скукожились, усох-

ли и выцвели. Все рекорды по бы-
строте исполнения побила увер-

тюра — но тембровые краски

и осмысленность при этом были
утрачены. Голоса солистов —

Райнера Троста (Тамино) и Ханно
Мюллер-Брахмана (Папагено), по-

нуждаемых к пению механистиче-

ски-регулярным жестом дириже-

ра, звучали задавленно и упло-

щенно. Маститый Курт Молль вы-

глядел и звучал почти нелепо:

в его интерпретации Зарастро вы-

ходил скучным резонером, непо-

нятно для чего задающим моло-

дой чете бессмысленные задания.

Джулиана Бансе (Памина)
справилась с партией вполне

удовлетворительно — и лишь

Диана Дамрау вновь, как и в

«Похищении из сераля», порадо-

вала нежным, гибким и подвиж-

ным сопрано.
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Джулиана Бансе
(Памина) и Райнер
Тросі (Тамино)         1
в «Волшебной          В
флейте» Моцарта  Ш
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